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a broad international viewpoint. It is also important to actively understand 
market trends in order to make strategic adjustments in good time [1, p. 221]. 

In conclusion, the international economic environment of the twenty-first 
century is growing and piqueing the interest of both industrialized and 
emerging nations. It is crucial that participating nations and their organizations 
understand and value one another’s cultural differences in order to ensure 
growth and sustainability in international business as nations around the world 
become more interdependent and interconnected due to the global market and 
diverse consumer needs. 
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ЗНАЧЕННЯ ІННОВАЦІЙНОГО РОЗУМІННЯ СУТНОСТІ, 

СПІВВІДНОШЕННЯ ТА МЕЖ ЛЕГІТИМНОГО 

ОПРИЛЮДНЕННЯ ВІДОМОСТЕЙ ДЛЯ ЮРИДИЧНОЇ 

ЧИ ЖУРНАЛІСТСЬКОЇ МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ В КОНТЕКСТІ 

ГЛОБАЛІЗАЦІЙНОГО ЄВРОІНТЕГРАЦІЙНОГО ДІАЛОГУ 

 

Запропоноване у низці публікацій [1, с. 38-42; 2, с. 241-253; та ін.] 
інноваційне розуміння сутності, співвідношення і меж легітимного 
оприлюднення відомостей у контексті юридичного чи журналістського 
розслідування або у публічній дискусії має дуже велике законодавче та 
інше прикладне значення у мовній комунікації в контексті 
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глобалізаційного євроінтеграційного діалогу та у розвитку може бути 
представлене наступним поділом : 

1. Достовірні відомості – такі відомості, що відповідають фактичним 
обставинам діяння (дії чи бездіяльності окремої людини або невеликої 
групи людей), події (дії чи бездіяльності дуже великих груп людей, коли 
неможливо встановити роль у досягненні загального результату кожного 
з учасників : у процесі війни, масових заворушень тощо) або явища (дія 
чи бездіяльність сил природи, в т.ч. хижих тварин, які перебувають у 
нерегульованих людиною умовах) в цілому або певної їх сторони; і за 
ступенем і фактичною процедурою досягнення достовірності можуть 
бути поділені на : 

1.1. Завідомо достовірні відомості – такі, що повною мірою 
відповідають фактичним обставинам діяння або події чи явища загалом 
або конкретній його стороні та особливості сприйняття, 
запам’ятовування, зберігання, відтворення та іншої їх передачі певною 
особою, у т.ч. життєвий досвід або відповідна спеціальна чи професійна 
компетентність, сприяють передачі або іншому оприлюдненню 
фактично адекватних відомостей. При цьому завідомо достовірні 
відомості, у свою чергу, за базовою спрямованістю результату їх 
публічного оприлюднення поділяються на сприйняття такого роду 
відомостей, що формуються в цілому, більшістю медіаадресатів як : 

1.1.1. Позитивні завідомо достовірні відомості – такі відомості, на 
основі яких може бути сформована лише позитивна характеристика 
об’єкта та/або предмета юридичного або журналістського чи іншого 
масмедійного розслідування або публічної дискусії. 

1.1.2. Негативні завідомо достовірних відомостей – такі відомості, 
на основі яких може бути сформована лише негативна характеристика 
об’єкта та/або предмета юридичного або журналістського чи іншого 
масмедійного розслідування або публічної дискусії; і серед яких за 

рівнем суспільної небезпеки результату їхнього публічного 

оприлюднення додатково також можуть виділятися : 
1.1.2.1. Нейтральні негативні завідомо достовірні відомості. 
1.1.2.2. Суспільно шкідливі завідомо достовірні відомості. 
1.1.2.3. Суспільно небезпечні завідомо достовірні відомості. 

1.1.3. Позитивно-негативні завідомо достовірні відомості – такі 
відомості, на основі яких може бути сформована змішана позитивно-
негативна характеристика об’єкта та/або предмета юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
дискусії. 

1.2. Незавідомо достовірні відомості – такі відомості, що повністю 
відповідають фактичним обставинам діяння або події чи явища в цілому 
або конкретної її стороні та наявні певні недоліки особливостей 
сприйняття, запам’ятовування, зберігання, відтворення та іншої 
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передачі певною особою, в т.ч. відсутність необхідного життєвого чи 
спеціального досвіду або відповідної спеціальної чи професійної 
компетентності, ситуативно не змогла створити перешкоди для 
формування власне адекватних суджень та/або іншого оприлюднення 
саме адекватних відомостей. При цьому незавідомо достовірні 
відомості, у свою чергу, за базисною спрямованістю результату їх 

публічного оприлюднення також поділяються на такі відомості, що 
формуються у цілому, такого роду більшістю медіаадресатів як : 

1.2.1. Позитивні незавідомо достовірні відомості – такі такого 
роду відомості, на основі яких може бути сформована лише позитивна 
характеристика об’єкта та/або предмета юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
дискусії. 

1.2.2. Негативні незавідомо достовірні відомості – такі такого роду 
відомості, на основі яких може бути сформована лише негативна 
характеристика об’єкта та/або предмета юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
дискусії; і серед яких за рівнем суспільної небезпеки результату 

їхнього публічного оприлюднення додатково також можуть виділятися 
аналогічно п. 1.1.2 дійсної класифікації. 

1.2.3. Позитивно-негативні незавідомо достовірні відомості – такі 
відомості, на основі яких може бути сформована змішана позитивно-
негативна характеристика об’єкта та/або предмета юридичного чи 
журналістського чи іншого масмедійного доказування чи публічної 
дискусії. 

2. Недостовірні відомості – такі відомості, що не відповідають 
фактичним обставинам діяння або події чи явища загалом або 
конкретної їх сторони; і за ступенем і фактичною процедурою 

досягнення вже недостовірності також можуть бути поділені на : 
2.1. Завідомо недостовірні відомості – коли суб’єкт, від якого 

отримують певні відомості, знає про те, що ці відомості не відповідають 
повною мірою або частково фактичним обставинам діяння або події чи 
явища загалом чи конкретної їх сторони, але через ті чи інші наміри 
передає ці відомості як власне завідомо достовірні. При цьому завідомо 
недостовірні відомості, у свою чергу, за базисною спрямованістю 

результату їх публічного оприлюднення також поділяються на такі 
відомості, що формуються в цілому такого роду більшістю 
медіаадресатів, як : 

2.1.1. Негативні завідомо недостовірні відомості – такі такого роду 
відомості, на основі яких закономірно може бути сформована лише 
негативна характеристика об’єкта та/або предмета юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
дискусії; і серед яких за рівнем суспільної небезпеки результату 
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їхнього публічного оприлюднення додатково також можуть виділятися 
аналогічно п. 1.1.2 дійсної класифікації. 

2.1.2. Позитивні завідомо недостовірні відомості – такі відомості, 
з урахуванням яких в адресатів юридичного або журналістського чи 
іншого масмедійного доказування або публічної дискусії через саме 
таким чином набутого незнання може бути сформована лише позитивна 
характеристика об’єкта та/або предмета цього доказування чи дискусії. 

2.1.3. Позитивно-негативні завідомо недостовірні відомості – такі 
такого роду відомості, на основі яких у адресатів юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
дискусії в силу таким чином набутого незнання може бути сформована 
змішана позитивно-негативна характеристика об’єкта та/або предмета 
цього доведення або дискусії. 

2.2. Невідомо недостовірні відомості – коли суб’єкт, від якого 
отримують певні відомості, не знає і не може знати про те, що ці 
відомості через певні причини (метеорологічні, дистанційні та інші 
умови сприйняття або особливості органів почуттів даного суб’єкта в 
частині сприйняття, запам’ятовування, зберігання, відтворення або 
іншої передачі їм цих відомостей, у т./ч. внаслідок відсутності 
необхідного життєвого чи спеціального досвіду або відповідної 
спеціальної та/або професійної компетентності), не відповідають 
повною мірою або частково фактичним обставинам діяння або події чи 
явища в цілому або конкретної їх сторони та при передачі таких 
відомостей впевнений у тому, що передає саме завідомо достовірні 
відомості. При цьому незавідомо недостовірні відомості, у свою чергу, 
за базисною спрямованістю результату їх публічного оприлюднення 
також поділяються на сприйняття такого роду відомостей, що 
формуються в цілому більшістю медіаадресатів, як : 

2.2.1. Негативні невідомо недостовірні відомості – такі такого роду 
відомості, на основі яких закономірно може бути сформована лише 
негативна характеристика об’єкта та/або предмета юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
дискусії; і серед яких за рівнем суспільної небезпеки результату 

їхнього публічного оприлюднення додатково також можуть виділятися 
аналогічно п. 1.1.2 дійсної класифікації. 

2.2.2. Позитивні невідомо недостовірні відомості – такі відомості, 
з урахуванням яких в адресатів юридичного або журналістського чи 
іншого масмедійного доказування або публічної дискусії в силу таким 
чином набутого незнання може бути сформована лише позитивна 
характеристика об’єкта та/або предмета цього доведення чи дискусії. 

2.2.3. Позитивно-негативні незавідомо недостовірні відомості – 
такі відомості, на основі яких у адресатів юридичного або 
журналістського чи іншого масмедійного доказування або публічної 
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дискусії в силу таким чином набутого незнання може бути сформована 
змішана позитивно-негативна характеристика об’єкта та/або предмета 
цього доведення або дискусії. 
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УКРАЇНА-ЛИТВА: МІЖКУЛЬТУРНА 

КОМУНІКАЦІЯ ҐЕНДЕРНИХ ЦЕНТРІВ ЗАКЛАДІВ ВИЩОЇ 

ОСВІТИ У КОНТЕКСТІ ГЛОБАЛІЗАЦІЙНОГО ДІАЛОГУ 

 

В умовах євроінтеграції актуалізується проблема міжкультурної 

комунікації у глобалізаційному діалозі, поглиблюються та 

інтенсифікуються взаємозв’язки між державами світового 


